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NOTE BY THE SECRETARIAT

Under article 102 of the Charter of the United Nations every treaty and every international
agreement entered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter
shall, as soon as possible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party
to a treaty or international agreement subject to registration which has not been registered may invoke
that treaty or agreement before any organ of the United Nations. The General Assembly by resolution
97 (1) established regulations to give effect to Article 102 of the Charter (see text of the regulations,
vol. 76, p. XVIII).

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in
the regulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of
the Member State submitting an instrument for registration that so far as that party is concerned the
instrument is a treaty or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of
an instrument submitted by a Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat
on the nature of the instrument, the status of a party or any similar question. It is the understanding of
the Secretariat that its action does not confer on the instrument the status of a treaty or an
international agreement if it does not already have that status and does not confer on a party a status
which it would not otherwise have.

Unless otherwise indicated, the translations of the original texts of treaties, etc., published in this
Series have been made by the Secretariat of the United Nations.

NOTE DU SECRtTARIAT

Aux termes de I'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout trait6 ou accord international
conclu par un Membre des Nations Unies apres l'entree en vigueur de la Charte sera, le plus t6t
possible, enregistri au Secretariat et publid par lui. De plus, aucune partie A un trait6 ou accord
international qui aurait dOi etre enregistri mais ne I'a pas dt6 ne pourra invoquer ledit trait6 ou accord
devant un organe des Nations Unies. Par sa resolution 97 (1), I'Assemblre grndrale a adopt6 un
riglement destind A mettre en application I'Article 102 de la Charte (voir texte du rglement, vol. 76,
p. XIX).

Le terme -traite- et l'expression - accord international n'ont &6 d~finis ni dans la Charte ni
dans le r6glement, et le Secretariat a pris comme principe de s'en tenir A la position adopt~e A cet dgard
par I'Etat Membre qui a presentd l'instrument A l'enregistrement, i savoir que pour autant qu'iI s'agit
de cet Etat comme partie contractante l'instrument constitue un trait4 ou un accord international au
sens de I'Article 102. II s'ensuit que I'enregistrement d'un instrument prdsent6 par un tat Membre
n'implique, de la part du Secretariat, aucun jugement sur la nature de I'instrument, le statut d'une
partie ou toute autre question similaire. Le Secretariat considre donc que les actes qu'il pourrait 6tre
amend A accomplir ne conferent pas A un instrument la qualit6 de - trait6 - ou d'- accord international
si cet instrument n'a pas dijA cette qualitY, et qu'ils ne confrent pas A une partie un statut que, par
ailleurs, elle ne poss~derait pas.

Sauf indication contraire, les traductions des textes originaux des trait~s, etc., publids dans ce
Recuei ont 6ti 6tablies par le Secretariat de I'Organisation des Nations Unies.
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No. 12843

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDIA

Development Credit Agreement- Haryana Agricultural
Credit Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements).
Signed at Washington on 11 June 1971

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDE

Contrat de credit de developpement-Projet relatif au
credit agricole - Haryana (avec annexes et Conditions
g6nerales applicables aux contrats de cr6dit de
d6veloppement). Sign6 i Washington le 11 juin 1971

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28

novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 2 November 1971, upon
notification by the Association to the Government of
India.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CRIEDIT DE
DEVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
6 l'article 12, paragraphe 2, du regle-
ment de l'Assemblie gdnirale destini di
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
d9 en dernier lieu par ia risolution
33/141 A de I'Assemblie g~n~rale en
date du 19 dcembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 2 novembre 1971, ds
notification par I'Association au Gouvernement indien.

12843



No. 12844

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDIA

Development Credit Agreement- Tamil Nadu Agricultural
Credit Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements). Signed
at Washington on 11 June 1971

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDE

Contrat de cr6dit de d6veloppement-Projet relatif au
credit agricole dans la region de Tamil Nadu (avec
annexes et Conditions g6nerales applicables aux
contrats de credit de d6veloppement). Sign6 A
Washington le 11 juin 1971

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de developpement le
28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

1Came into force on 2 November 1971, upon
notification by the Association to the Government of
India.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CRIDIT DE
DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
b 'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie ginirale destini a
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la risolution
33/141 A de l'Assemblie gingrale en
date du 19 dicembre 1978.

Entr6 en vigueur le 2 novembre 1971, d~s
notification par I'Association au Gouvernement indien.

12844



No. 12845

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDIA

Development Credit Agreement- Third Power Transmis-
sion Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements).
Signed at Washington on 9 May 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDE

Contrat de credit de developpement- Troisieme projet
relatif h 1'61ectrification (avec annexes et Conditions
generales applicables aux contrats de credit de
developpement). Signe ii Washington le 9 mai 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le
28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

'Came into force on 10 October 1973. upon
notification by the Association to the Government of
India.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT DE
DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
a l'article 12, paragraphe 2, du rdgle-
ment de l'Assemblde gingrale desting a
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la resolution
33/141 A de l'Assemblie ginirale en
date du 19 dicembre 1978.

1 Entre en vigueur le 10octobre 1973, dCs notification
par I'Association au Gouvernement indien.

12845



No. 12846

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
INDIA

Guarantee Agreement- Tenth Industrial Credit and In-
vestment Project (with General Conditions Applicable
to Loan and Guarantee Agreements). Signed at
Washington on 8 June 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
INDE

Contrat de garantie - Dixi me projet relatif au credit et aux
investissements industriels (avec Conditions generales
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie).
Sign i Washington le 8 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of thelUnited
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

)Came into force on 16 August 1973, upon
notification by the Bank to the Government of India.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conformiment
t6 I'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie ginirale destini 4
mettre en application lArticle 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la risolution
33/141 A de l'Assemblie gingrale en
date du 19 dicembre 1978.

1 Entre en vigueur le 16 aof3t 1973, d~s notification
par [a Banque au Gouvernement indien.

12846



No. 12847

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDIA

Development Credit Agreement-Madhya Pradesh Agri-
cultural Credit Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments). Signed at Washington on 8 June 1973

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDE

Contrat de credit de developpement-Projet relatif au
credit agricole dans l'Etat de Madhya Pradesh (avec
annexes et Conditions generales applicables aux
contrats de credit de developpement). Signe k
Washington le 8 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppament le
28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT "

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 10 October 1973, upon
notification by the Association to the Government of
India.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CRIPDIT DE
DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
Sl'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de i'Assemblie ginirale destini 6
mettre en application l'A rticle 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la resolution
33/141 A de l'Assemblie g~nirale en
date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 10 octobre 1973, ds notification
par I'Association au Gouvernement indien.

12847



No. 12848

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDIA

Development Credit Agreement - Uttar Pradesh Agricul-
tural Credit Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments). Signed at Washington on 8 June 1973

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDE

Contrat de credit de developpement-Projet relatif au
credit agricole dans 1'Etat d'Uttar Pradesh (avec
annexes et Conditions g6nerales applicables aux
contrats de credit de developpement). Signe A
Washington le 8 juin 1973

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de developpement le

28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United Nations
as amended in the last instance by
General Assembly resolution 33/141 A
of 19 December 1978.

Came into force on 31 October 1973, upon
notification by the Association to the Government of
India

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT
DE DItVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
6 Particle 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie ginirale destini 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la risolution
33/141 A de I'Assemblie ginirale en
date du 19 dicembre 1978.

' Entri en vigueur It 31 octobre 1973, ds notification
par I'Association au Gouvernement indien.

12848



No. 12849

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
BRAZIL

Loan Agreement- Santos Port Project (with schedules and
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements). Signed at Washington on 21 June 1971

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
BRESIL

Contrat d'emprunt-Projet portuaire de Santos (avec
annexes et Conditions generales applicables aux
contrats d'emprunt et de garantie). Signi a
Washington le 21 juin 1971

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

1 Came into force on 29 October 1971, upon
notification by the Bank to the Government of Brazil.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT'

Publication effectuie conformiment
iil'article 12, paragraphe 2, du rigle-
ment de l'Assembl&e ginirale destinj a
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la rdsolution
33/141 A de l'Assemblie ginirale en
date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 29 octobre 1971, das notification
par la Banque au Gouvernement br6silien.

12849



No. 12850

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
BRAZIL

Guarantee Agreement-Sdio Paulo Water Supply Project
(with General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements). Signed at Washington on 21
June 1971

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
BRESIL

Contrat de garantie - Projet relatif i l'approvisionnement
en eau de Sio Paulo (avec Conditions ginirales
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie).
Signe 'a Washington le 21 juin 1971

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

1 Came into force on 13 January 1972, upon
notification by the Bank to the Government of Brazil.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conformiment
a l'article 12, paragraphe 2, du rigle-
ment de l'Assemblie ginirale destini al
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la risolution
33/141 A de l'Assemblie ginirale en
date du 19 dicembre 1978.

1 Entri en vigueur le 13 janvier 1972, dis notification
par la Banque au Gouvemement br~silien.

is United Nations-Treaty Series * Nations Unies-Recuell des Tratis



No. 12851

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
BRAZIL

Guarantee Agreement-Sao Paulo Pollution Control Pro-
ject (with General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements). Signed at Washington\on 21
June 1971

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
BRESIL

Contrat de garantie- Projet relatif a la lutte contre la
pollution dans la region de Sio Paulo (avec Conditions
ginerales applicables aux contrats d'emprunt et de
garantie). Signe a Washington le 21 juin 1971

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

1 Came into force on 13 January 1972, upon
notification by the Bank to the Government of Brazil.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conformiment
ii article 12, paragraphe 2, du regle-
ment de l'Assemblie ginirale destine a
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
d6 en dernier lieu par la risolution
33/141 A de l'Assemblge ginirale en
date du 19 d~cembre 1978.

Entr6 en vigueur le 13 janvier 1972, ds notification
par la Banque au Gouvemement br~silien.



No. 12852

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
BRAZIL

Guarantee Agreement- Railway Project (with General
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agree-
ments). Signed at Washington on 25 August 1971

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
BRtSIL

Contrat de garantie-Projet relatif aux chemins de fer
(avec Conditions generales applicables aux contrats
d'emprunt et de garantie). Signe A Washington le 25
aofit 1971

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

'Came into force on 4 February 1972, upon
notification by the Bank to the Government of Brazil.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conformiment
4 Particle 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie ginirale destine d
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la risolution
33/141 A de l'Assemblie ginirale en
date du 19 dicembre 1978.

, Entr6 en vigueur le 4 fivrier 1972, dCs notification
par la Banque au Gouvernement brisilien.

12852



No. 12853

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
BRAZIL

Guarantee Agreement- CSN Steel Expansion Project (with
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements). Signed at Washington on 8 February
1972

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
BRESIL

Contrat de garantie - Projet - CSN , tendant A augmenter
la production d'acier (avec Conditions generales
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie).
Signe a Washington le 8 fevrier 1972

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 31 August 1972, upon
notification by the Bank to the Government of Brazil.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conformiment
ii l'article 12, paragraphe 2, du rigle-
ment de l'AssembWe ginirale destini il
mettre en application 'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la risolution
33/141 A de l'Assemblie ginirale en
date du 19 d~cembre 1978.

Entri en vigueur le 31 aoflt 1972. ds notification
par la Banque au Gouvernement br6silien.

12853
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No. 12854

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
BRAZIL

Guarantee Agreement - USIMINAS Steel Expansion
Project (with General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements). Signed at Washington on
11 April 1972

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
BRISIL

Contrat de garantie - Projet ,, USIMINAS , tendant i
augmenter la production d'acier (avec Conditions
generales applicables aux contrats d'emprunt et de
garantie). Signe a Washington le 11 avril 1972

Texte authentique: anglais.

Enregistrj par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolution
33/141 A of 19 December 1978.

Came into force on 28 July 1972, upon notification
by the Bank to the Government of Brazil.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conformiment
ti article 12, paragraphe 2, du rigle-
ment de l'Assemblie ginirale destini d
mettre en application lArticle 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la resolution
33/141 A de l'Assemblie ginirale en
date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 28 juillet 1972, d&s notification
par la Banque au Gouvernement brdsilien.

12894



No. 12855

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
BRAZIL

Loan Agreement- Third Highway Construction Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements). Signed at
Washington on 11 April 1972

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
BRESIL

Contrat d'emprunt- Troisieme projet relatif i ]a construc-
tion de routes (avec annexes et Conditions genirales
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie).
Sign i Washington le 11 avril 1972

Texte authentique: anglais.

EnregistrJ par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

ICame into force on 4 December 1972, upon
notification by the Bank to the Government of Brazil.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT1

Publication effectuie conform6ment
Sl'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de l'Assemblie ginirale destinJ d
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
d6 en dernier lieu par la risolution
33/141 A de l'Assembl~e g~ngrale en
date du 19 dicembre 1978.

1 Entri en vigueur le 4 dicembre 1972, ds
notification par la Banque au Gouvernement brsilien

12955

28 United Nations-Treaty Series 9 Nations Unies-Recuell des Trait~s



No. 12856

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

CONGO

Development Credit Agreement- Highway Maintenance
Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements).
Signed at Washington on 22 December 1971

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
CONGO

Contrat de credit de developpement-Projet relatif a
1'entretien du reseau routier (avec annexes et Condi-
tions generales applicables aux contrats de credit de
developpement). Sign6 A Washington le 22 decembre
1971

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28

novembre 1973.



30 United Nations - Treaty Series e Nations Unies-Recueil des Traites 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT 1

Publication effected in accordance-
with article 12(2) of the General
Assembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 16 Match 1972, upon notifica-
tion by the Association to the Government of the
Congo.

12856

[TRADUCTION - TRANSLATION)

CONTRAT DE CR1tDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
a l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment deI'Assemblie ginirale destini b
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
rsolution 33/141 A de l'Assemblhe
g~n~rale en date du 19 dicembre 1978.

Entr6 en vigueur le 16 mars 1972, d6s notification par
I'Association au Gouvernement congolais.



No. 12857

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDONESIA

Development Credit Agreement -Third Technical Assist-
ance Project (with General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 29 December 1971

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDONESIE

Contrat de credit de developpement- Troisiime projet
relatif a une assistance technique (avec Conditions
generales applicables aux contrats de cr6dit de
d6veloppement). Sign6 A Washington le 29 dicembre
1971

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28
novembre 1973.



32 United Nations- Treaty Series * Nations Unies-Recueil des Traites 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General
Assembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

came into force on 25 February 1972, upon
notification by the Association to the Government of
Indonesia.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CR1tDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuge conformiment
l 'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de l'Assemblie gingrale destini ai
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu 'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
g~nirale en date du 19 dicembre 1978.

Entr6 en vigueur le 25 fivrier 1972, des notification
par I'Association au Gouvernement indon6sien.
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No. 12858

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SYRIAN ARAB REPUBLIC

Development Credit Agreement- Second Highway Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 17 April 1972

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE

Contrat de cr6dit de d6veloppement-Deuxikme projet
relatif au reseau routier (avec annexes et Conditions
g6nerales applicables aux contrats de cr6dit de
d6veloppement). Sign6 i Washington le 17 avril 1972

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28

novembre 1973.



34 United Nations- Treaty Series * Nations Unies- Recueil des Traitis 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General
Assembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

!Came into force on 2 February 1973, upon
notification by the Association to the Government of
the Syrian Arab Republic.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CRtDIT
DE DItVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
6 l'article 12, paragraphe 2, du rdgle-
ment de I'Assemblie ginirale desting i
mettre en application l'A rticle 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la
rdsolution 33/141 A de l'Assemble
g~ngrale en date du 19 dcembre 1978.

Entrd en vigueur le 2 ftvrier 1973, dts notification
par I'Association au Gouvernement syrien.



No. 12859

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
MOROCCO

Guarantee Agreement - Casablanca-Rabat Water Supply
Project (with General Conditions Applicable to Loan
and Guarantee Agreements). Signed at Washington on
19 July 1972

Authentic text: English.
Registered by the International Bank for Reconstruction and Development

on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
MAROC

Contrat de garantie-Projet relatif i l'adduction d'eau
pour Casablanca et Rabat (avec Conditions g6n6rales
applicables aux contrats d'emprunt et de garantie).
Sign6 A Washington le 19 juillet 1972

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.



36 United Nations - Treaty Series 0 Nations Unies - Recueji des Traites

GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General
Assembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 30 April 1973, upon notification
by the Bank to the Government of Morocco.

[TRADUCTION -- TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuge conformiment
Sl'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de l'Assemblje gingrale destinj ti
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
gingrall en date du 19 dicembre 1978.

Entr6 en vigueur le 30 avril 1973, d~s notification
par la Banque au Gouvernement marocain.

12859
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No. 12860

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
MOROCCO

Guarantee Agreement -Second Agricultural Credit Proj-
ect (with General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements). Signed at Washington on 10
October 1972

Authentic text: English.
Registered by the International Bank .for Reconstruction and Development

on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
MAROC

Contrat de garantie- Deuxieme projet relatif au credit
agricole (avec Conditions g6n6rales applicables aux
contrats d'emprunt et de garantie). Signe A Washing-
ton le 10 octobre 1972

Texte authentique: anglais.
Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le

d~veloppement le 28 novembre 1973.



38 United Nations-Treaty Series * Nations Unies-Recueil des Traites 1973

-GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General
Assembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

'Came into force on 2 February 1973, upon
notification by the Bank to the Government of
Morocco.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conform6ment
a l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de I'AssembWe gingrale destine d
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assembl46e
ginirale en date du 19 d6cembre 1978.

Entr6 en vigueur le 2 fivrier 1973, ds notification
par la Banque au Gouvernement marocain.

12860



No. 12861

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MOROCCO

Development Credit Agreement -Second Agricultural Cre-
dit Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements).
Signed at Washington on 10 October 1972

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
MAROC

Contrat de cr6dit de d6veloppement- Deuxieme projet
relatif au credit agricole (avec annexes et Conditions
generales applicables aux contrats de cr6dit de
d6veloppement). Sign6 A Washington le 10 octobre
1972

Texte authentique: anglais.

Enregistrg par l'Association internationale de d4veloppement le 28
novembre 1973.



40 United Nations- Treaty Series * Nations Unies-Recueil des Traites 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General
Assembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

1Came into force on 2 February 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Morocco.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CR1tDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuge conformiment
6 'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de I'Assemblie ginirale destinj 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de 1'Assembe
gngrale en date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 2 fWvrier 1973, das notification
par I'Association au Gouvernement marocain.
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No. 12862

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
MOROCCO

Guarantee Agreement - Sixth BNDE Project (with General
Conditions Applicable to Loan and Guarantee Agree-
ments). Signed at Washington on 14 May 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
MAROC

Contrat de garantie- Sixieme projet relatif h la Banque
nationale pour le developpement economique (avec
Conditions generales applicables aux contrats d'em-
prunt et de garantie). Signe a Washington le 14 mai
1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.



42 United Nations-Treaty Series * Nations Unies-Recueil des Traitis 1973

GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 10 September 1973, upon
notification by the Bank to the Government of
Morocco.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

.Publication effectuie conformiment
Sl'article 12, paragraphe 2, du regle-

ment del'Assemblie ginirale destini 4
mettre en application l'Article 102 de la
Chare des Nations. Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
ginirale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entri en vigueur le 10 septembre 1973, dis
notification par la Banque au Gouvernement marocain.



No. i2863

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
SENEGAL

Loan Agreement- Airport Project (with schedules and
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements). Signed at Washington on 19 December
1972

Authentic text: English.
Registered by the International Bank for Reconstruction and Development

on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
SENEGAL

Contrat d'emprunt - Projet a'roportuaire (avec annexes et
Conditions generales applicables aux contrats d'em-
prunt et de garantie). Signe a Washington le 19
decembre 1972

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.



44 United Nations-Treaty Series * Nations Unies- Recueil des Traitis

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General A ssem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 22 May 1973, upon notification
by the Bank to the Government of Senegal.

[TRADUCTION- TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT'

Publication effectuie conformiment
SI'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de l'Assemblie ginirale destini d
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de i'Assemblie
g~nirale en date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 22 mai 1973, ds notification par
la Banque au Gouvernement s6n6galais.
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No. 12864

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

PARAGUAY

Development Credit Agreement -Education Project (with
schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 22 December 1972

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
PARAGUAY

Contrat de credit de developpement- Projet relatif a
1'enseignement (avec annexes et Conditions generales
applicables aux contrats de credit de developpement).
Signe a Washington le 22 dicembre 1972

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28

novembre 1973.



46 United Nations-Treaty Series * Nations Unies-Recueil des Traitis

DEVELOPMENT CREDITAGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General A ssem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

SCame into force on 30 October 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Paraguay.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CRtDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuge conformement
bi 'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assembloe generale destinj 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
g~ngrale en date du 19 dicembre 1978.

Entre en vigueur le 30 octobre 1973. d~s notification
par ]'Association au Gouvernement paraguayen.

12864
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No. 12865

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

ETHIOPIA

Development Credit Agreement- Second Livestock De-
velopment Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments). Signed at Washington on 2 April 1973

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
ETHIOPIE

Contrat de credit de developpement-Deuxieme projet
relatif a l'amelioration du cheptel (avec annexes et
Conditions generales applicables aux contrats de credit
de developpement). Signe A Washington le 2 avril 1973

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28

novembre 1973.



48 United Nations-Treaty Series e Nations Unies-Recueil des Traites

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

'I Came into force on 24 August 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Ethiopia.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CRtDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
a l'article 12, paragraphe 2, du rgle-
ment de l'Assemblie gingrale destini 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
rdsolution 33/141 A de l'Assemblie
ginirale en date du 19 dicembre 1978.

Entr6 en vigueur le 24 aoat 1973, ds notification
par I'Association au Gouvernement ithiopien.

12865



No. 12866

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

NEPAL

Development Credit Agreement- Birganj Irrigation Proj-
ect, Narayani Zone (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments). Signed at Washington on 18 April 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
NEPAL

Contrat de credit de developpement-Projet relatif A
rirrigation de la zone de Narayani (rigion de Birganj)
(avec annexes et Conditions ginerales applicables aux
contrats de credit de developpement). Signe 'a
Washington le 18 avril 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistre" par l'Association internationale de diveloppement le 28
novembre 1973.



50 United Nations - Treaty Series * Nations Unies- Recueji des Traites 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 9 July 1973, upon notification by
the Association to the Government of Nepal.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
a l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie g6n~rale destinj a
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
g~ngrale en date du 19 dicembre 1978.

1 Entri en vigueur le 9 juillet 1973, d~s notification
par 1'Association au Gouvernement nepalais.

50 United Nations-Treaty Series 9 Nations Unies-Recueil des Traitis 1973



No. 12867

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

SRI LANKA

Development Credit Agreement -Fifth Power Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 18 April 1973

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
SRI LANKA

Contrat de credit de developpement- Cinquieme projet
relatif 1'nergie electrique (avec annexes et Condi-
tions gin6rales applicables aux contrats de cr6dit de
d6veloppement). Sign6 A Washington le 18 avril 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de ddveloppement le 28
novembre 1973.



52 Uniteo Nations-Treaty Series 9 Nations Unies-Recueil des Traites 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 25 July 1973, upon notification
by the Association to the Government of Sri Lanka.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CRItDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
Sl'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de l'Assemblie gingrale destini cd
mettre en application i'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
g~n6rale en date du 19 dicembre 1978.

Entr en vigueur le 25 juillet 1973, dcs notification
par IAssociation au Gouvernement sri-lankais.



No. 12868

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
TRINIDAD AND TOBAGO

Guarantee Agreement - Caroni Sugar Project (with Gen-
eral Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements). Signed at Washington on 18 April 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
TRINITE-ET-TOBAGO

Contrat de garantie-Projet sucrier de Caroni (avec
Conditions gen6rales applicables aux contrats d'em-
prunt et de garantie). Signe A Washington le 18 avril
1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.



54 United Nations-Treaty Series 0 Nations Unies-Recueil des Traites 1973

GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to-Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 16 August 1973, upon
notification by the Bank to the Government of Trinidad
and Tobago.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conformiment
b l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assembie g~n~rale destinj 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assembie
ggnjrale en date du 19 ddcembre 1978.

Entrd en vigueur ie 16 aofit 1973, des notification
par la Banque au Gouvernement de la Trinit6-et-
Tobago.
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No. 12869

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MALI

Development Credit Agreement - Second Railway Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 23 May 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
MALI

Contrat de credit de developpement-Deuxieme projet
relatif aux chemins de fer (avec annexes et Conditions
gen6rales applicables aux contrats de cr6dit de
developpement). Sign6 A Washington le 23 mai 1973

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28

novembre 1973.



56 United 'Nations- Treaty Series e Nations Unies- Recueil des Traitis 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 12 September 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Mali.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CRItDIT
DE D1tVELOPPEMENT'

Publication effectuge conformiment
Sl'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de l'Assemble ginirale destini 4
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
resolution 33/141 A de I'Assemblie
ginirale en date du 19 dicembre 1978.

Entrd en vigueur le 12 septembre 1973, dis
notification par I'Association au Gouvernement
malien.



No. 12870

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MALI

Development Credit Agreement - Second Highway Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 23 May 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
MALI

Contrat de credit de developpement-Deuxie'me projet
relatif au reseau routier (avec annexes et Conditions
generales applicables aux contrats de credit de
developpement). Signe A Washington le 23 mai 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28
novembre 1973.



58 United Nations-Treaty Series * Nations Unies-Recueji des Traites

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978..

Came into force on 12 September i973, upon
notification by the Association to the Government of
Mali.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuge conformdment
di l'article 12, paragraphe 2, du rgle-
ment de l'Assemblie g6ndrale desting a
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
resolution 33/141 A de l'Assemblie
gngrale en date du 19 dicembre 1978.

Entr6 en vigueur le 12 septembre 1973, ds
notification par l'Association au Gouvernement malien.

12870

58 United Nations-Treaty Series e Nations Unies-Recueil des Traitis



No. 12871

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

UNITED REPUBLIC OF TANZANIA

Development Credit Agreement- Second Livestock De-
velopment Project (with schedules and General
Conditions Applicable to Development Credit Agree-
ments). Signed at Washington on 23 May 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE

Contrat de credit de developpement-Deuxieme projet
relatif au developpement de l'4levage (avec annexes et
Conditions g6nerales applicables aux contrats de cr6dit
de d6veloppement). Sign6 A Washington le 23 mai 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par I'Association internationale de diveloppement le 28
novembre 1973.



60 United Nations- Treaty Series * Nations Unles- Recueil des Traitis 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 28 September 1973, upon
notification by the Association to the Government of
the United Republic of Tanzania.

[TRADUCTION- TRANSLATION]

CONTRAT DE CRItDIT
DE DItVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
6 l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemble ginirale destin6 6t
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
g6nirale en date du 19 dicembre 1978.

1Entr6 en vigueur le 28 septembre 1973, ds
notification par I'Association au Gouvernement tanza-
nien.

12871



No. 12872

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
TURKEY

Loan Agreement- Istanbul Power Distribution Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Loan and Guarantee Agreements). Signed at Washing-
ton on 25 May 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
TURQUIE

Contrat d'emprunt- Projet relatif i l'electrification de la
region d'Istanbul (avec annexes et Conditions
generales applicables aux contrats d'emprunt et de
garantie). Signe A Washington le 25 mai 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
dveloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 28 September 1973, upon
notification by the Bank to the Government of Turkey.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT1

Publication effectuge conform~ment
b l'article 12, paragraphe 2, du rkgle-
ment de l'Assemble g~nirale destini 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assembl~e
gngrale en date du 19 dcembre 1978.

Entr6 en vigueur le 28 septembre 1973, d~s
notification par ]a Banque au Gouvernement turc.

12872



No. 12873

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDONESIA

Development Credit Agreement- Third Highway Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 1 June 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDONESIE

Contrat de cr6dit de developpement- Troisieme projet
relatif au reseau routier (avec annexes et Conditions
gdnerales applicables aux contrats de credit de develop-
pement). Signe a Washington. le 1 er juin 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par I'Association internationale de diveloppement le 28
novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 25 June 1973, upon notification
by the Association to the Government of Indonesia.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CRtDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuge conformiment
til'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie gingrale desting 6
mettre en application l'Article 102 de ia
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de i'Assemble
g~ngrale en date du 19 dicembre 1978.

Entr6 en vigueur le 25 juin 1973, d~s notification par
I'Association au Gouvernement indon6sien.

12873



No. 12874

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

INDONESIA

Development Credit Agreement - Third Education Project
(with schedules, General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements and related letter).
Signed at Washington on 1 June 1973

Authentic text: English.
Registered by the International Development Association on 28 November

1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
INDONESIE

Contrat de credit de developpement- Troisieme projet
relatif i renseignement (avec annexes, Conditions
generales applicables aux contrats de credit de
developpement et lettre connexe). Sign6 A Washington
le 1er juin 1973

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le 28

novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

1 Came into force on 29 August 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Indonesia.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
4 l'article 12, paragraphe 2, du rkgle-
ment de l'Assemblie gingrale destinid
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
gdnirale en date du 19 ddcembre 1978.

Entr6 en vigueur ie 29 aott 1973, d~s notification
par I'Association au Gouvernement indon6sien.

12874



No. 12875

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

NICARAGUA

Development Credit Agreement- Earthquake Reconstruc-
tion Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements).
Signed at Washington on 6 June 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
NICARAGUA

Contrat de cr6dit de d6veloppement- Projet relatif i la
reconstruction dans les zones affect6es par le tremble-
ment de terre (avec annexes et Conditions g6n6rales
applicables aux contrats de cr6dit de developpement).
Sign6 A Washington le 6 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistr par i'Association internationale de diveloppement le 28
novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 7 August 1973, upon notification
by the Association to the Government of Nicaragua.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CRtDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
6t l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie gngrale desting 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de I'Assemblje
g~nrale en date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 7 aot 1973, d~s notification par
I'Association au Gouvernement nicaraguayen.

12875

1973



No. 12876

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
CYPRUS

Loan Agreement- Highway Project (with schedules and
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements). Signed at Washington on 12 June 1973

Authentic text: English.
Registered by the International Bank for Reconstruction and Development

on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
CHYPRE

Contrat d'emprunt- Projet relatif au reseau routier (avec
annexes et Conditions g6nkrales applicables aux
contrats d'emprunt et de garantie). Signe A Washing-
ton le 12 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistr par la Banque internationale pour la reconstruction et le
ddveloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General A ssem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 12 September 1973, upon
notification by the Bank to the Government of Cyprus.

[TRA DUCTION -TRANSLATIONI

CONTRAT D'EMPRUNT'

Publication effectuie conformt ent
4 l'article 12, paragraphe 2, du rkgle-
ment de l'Assemblie gn~rale destinj 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendj en dernier lieu par la
resolution 33/141 A de l'Assemblie
gnirale en date du 19 dcemnbre 1978.

Entr6 en vigueur le 12 septembre 1973. ds
notification par la Banque au Gouvernement chypriote.

12876

1973



No. 12877

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
ALGERIA

Loan Agreement- Education Project (with schedules and
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements). Signed at Washington on 19 June 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
ALGERIE

Contrat d'emprunt- Projet relatif i I'enseignement (avec
annexes et Conditions gen6rales applicables aux
contrats d'emprunt et de garantie). Sign6 i Washing-
ton le 19 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistrd par la Banque internationale pour la reconstruction et le
developpement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 26 October 1973, upon
notification by the Bank to the Government of Algeria.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT]

Publication effectuie conformiment
Sl'article 12, paragraphe 2, du rdgle-

ment de 1'Assemblie ginirale destini 4t
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par ia
risolution 33/141 A de l'Assembl6e
gingrale en date du 19 dicembre 1978.

Entre en vigueur le 26 octobre 1973, ds notification
par la Banque au Gouvernement alg6rien.



No. 12878

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
ALGERIA

Loan Agreement-Highway Project (with schedules and
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements). Signed at Washington on 19 June 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
ALGIRIE

Contrat d'emprunt - Projet relatif au reseau routier (avec
annexes et Conditions gdn6rales applicables aux
contrats d'emprunt et de garantie). Signe A Washing-
ton le 19 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
ddveloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General A ssem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT '

Publication effectude conforniment
i 'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie gMnzrale destinj 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amend en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de I'Assemblie
gndrale en date du 19 dcembre 1978.

Came into force on 26 October 1973. upon 1 Entr6 en vigueur le 26octobre 1973. ds notification
notification by the Bank to the Government of Algeria. par ]a Banque au Gouvernement alg~rien.

12878



No. 12879

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MAURITIUS

Development Credit Agreement- Coromandel Industrial
Estate Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements).
Signed at Washington on 29 June 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
MAURICE

Contrat de credit de developpement- Projet relatif i la
creation d'une zone industrielle i Coromandel (avec
annexes et Conditions gdndrales applicables aux
contrats de credit de developpement). Sign6 A
Washington le 29 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de ddveloppement le 28
novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on I October 1973. upon
notification by the Association to the Government of
Mauritius.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CRIEDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
i l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie gingrale destinj c6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
g~ndrale en date du 19 dicembre 1978.

' Entr6 en vigueur le i- octobre 1973, ds notifica-
tion par l'Association au Gouvernement mauricien.

12879

1973



No. 12880

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

MAURITIUS

Development Credit Agreement- Rural Development
Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements). Signed
at Washington on 9 July 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
MAURICE

Contrat de credit de developpement- Projet relatif au
developpement rural (avec annexes et Conditions
gdn6rales applicables aux contrats de credit de
developpement). Sign6 A Washington le 9 juillet 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le
28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on II October 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Mauritius.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conform ment
6 l'article 12, paragraphe 2, du rbgle-
ment de l'Assemblie gingrale destinj d
mettre en application I'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
resolution 33/141 A de l'Assemblie
g~n~rale en date du 19 dicembre 1978.

Entre en vigueur le II octobre 1973, ds notification
par I'Association au Gouvernement mauricien.

1973



No. 12881

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BURMA

Development Credit Agreement- Inland Water Transport
Project (with schedules and General Conditions
Applicable to Development Credit Agreements).
Signed at Washington on 2 July 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BIRMANIE

Contrat de cr6dit de d6veloppement-Projet relatif aux
transports interieurs par voie d'eau (avec annexes et
Conditions g6n6rales applicables aux contrats de cr6dit
de d6veloppement). Sign6 A Washington le 2 juillet
1973

Texte authentique: anglais.
Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le

28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 17 September 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Rirma

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conform iment
t6 l'article 12, paragraphe 2, du rdgle-
ment de l'Assemblie gdngrale desting 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendg en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de I'Assemblie
g~ngrale en date du 19 dicembre 1978.

Entrd en vigueur !e 17 septembre 1973, dds
notification par I'Association au Gouvernement birman.

12881



No. 12882

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BURMA

Development Credit Agreement -Third Railway Project
(with schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 2 July 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Development Association on 28 November
1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BIRMANIE

Contrat de credit de developpement- Troisieme projet
relatif aux chemins de fer (avec annexes et Conditions
gen6rales applicables aux contrats de credit de
developpement). Sign6 A Washington le 2 juillet 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Association internationale de diveloppement le
28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 17 September 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Burma.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuge conformiment
a l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie g~nrale destinj 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
rsolution 33/141 A de I'Assemble
gn rale en date du 19 dicembre 1978.

Entre en vigueur le 17 septembre 1973, ds
notification par I'Association au Gouvernement birman.

1289:



No. 12883

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
IRAQ

Loan Agreement- Grain Storage Project (with schedules
and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements). Signed at Washington on 1
August 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
IRAK

Contrat d'emprunt-Projet relatif h I'emmagasinage des
grains (avec annexes et Conditions g6nerales applica-
bles aux contrats d'emprunt et de garantie). Sign6 A
Washington le 1 er aofit 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 19 October 1973, upon
notification by the Bank to the Government of Iraq.

['rRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT1

Publication effectuie conformiment
Sl'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de l'Assemblie ginirale destinj c6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
rdsolution 33/141 A de l'Assemblie
g~nirale en date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 19 octobre 1973, ds notification
par ]a Banque au Gouvernement irakien.

12883



No. 12884

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
MALAYSIA

Loan Agreement- Second Highway Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements). Signed at Washington on 22
August 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
MALAISIE

Contrat d'emprunt- Deuxieme projet relatif au reseau
routier (avec annexes et Conditions gen6rales applica-
bles aux contrats d'emprunt et de garantie). Sign6 i
Washington le 22 aofit 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
diveloppement le 28 novembre 1973.



86 United Nations-Treaty Series e Nations Unies-Recueil des Traitis 1973

LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 25 October 1973, upon
notification by the Bank to the Government of
Malaysia.

12884

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT1

Publication effectuge conformiment
b l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblide gingrale destinj t
mettre en application l'Article 102 de
la Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
gingrale en date du 19 dicembre 1978.

- Entr6 en vigueur le 25 octobre 1973, d6s notification
par la Banque au Gouvernement malaisien.



No. 12885

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
AUSTRIA

Loan Agreement concerning the borrowing of an amount in
US dollars equivalent to 600,000,000 Austrian schil-
lings. Signed at Nairobi on 24 September 1973

Authentic text: English.

Registered by the International Bank for Reconstruction and Development
on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
AUTRICHE

Contrat relatif a l'emprunt de r'6quivalent en dollars des
Etats-Unis d'une somme de 600 000 000 de schillings
autrichiens. Signe a Nairobi le 24 septembre 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par la Banque internationale pour la reconstruction et le
d~veloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

This Loan Agreement is between the Government of the Republic of Austria
(hereinafter called the "Government") and the International Bank for
Reconstruction and Development (hereinafter called the "Bank"), an international
institution created by an intergovernmental agreement known as the Articles of
Agreement of the International Bank for Reconstruction and Development, 2 to
which the Republic of Austria is a party.

Article 1. The Government, as authorized by Federal Law of July 10, 1973,
Federal Law Gazette No. 382, hereby agrees to lend to the Bank, and the Bank, as
authorized by a resolution of its Board of Directors, hereby agrees to borrow from
the Government, an amount in United States dollars equivalent to Austrian
schillings 600,000,000 to be used in the general operations of the Bank (such loan
hereinafter called the "Loan").

Article 2. (a) The Loan shall be made available by the Government to the

Bank and repaid by the Bank to the Government in two tranches as follows:

(i) Tranche 1: On October 1, 1973, the Government shall deposit in the Bank's
account with the Federal Reserve Bank of New York in New York an amount
in United States dollars equivalent to Austrian schillings 300,000,000
calculated according to the dollar-schilling exchange rate of the Austrian
National Bank in effect on that date. Such amount of dollars shall be repaid by
the Bank to the Government in ten annual installments, which are as nearly
equal as possible, payable on October I of each of the years 1979 through
1988, in accordance with a schedule of repayments to be communicated by the
Government to the Bank.

(ii) Tranche 2: On January 2, 1974, the Government shall deposit in the Bank's
account with the Federal Reserve Bank of New York in New York an amount
in United States dollars equivalent to Austrian schillings 300,000,000
calculated according to the dollar-schilling exchange rate of the Austrian
National Bank in effect on that date. Such amount of dollars shall be repaid by
the Bank to the Government in ten annual installments, which are as nearly
equal as possible, payable on January 2 in each of the years 1980 through
1989, in accordance with a schedule of repayments to be communicated by
the Government to the Bank.

(b) Upon each deposit made in accordance with paragraph (a) of this
article 2, the Government shall notify the Bank of the amount of dollars so
deposited and the Bank shall confirm receipt thereof to the Government.

Article 3. The amount of the Loan outstanding from time to time shall bear
interest at the rate of four per cent (4%) per annum. Interest shall be payable in
United States dollars annually, in arrears, as follows: in case of tranche I, on
October I of each year, the first payment falling due on October 1, 1974, and in
case of tranche 2, on January 2 of each year, the first payment falling due on
January 2, 1975.

Came into force on 24 September 1973 by signature.
2 United Nations. Treaty Series, vol. 2 p. 134.
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Article 4. Repayments of principal and payments of interest shall be made
by the Bank to the account of the Austrian National Bank with the Federal
Reserve Bank of New York in New York in favour of the Government.

Article 5. The Bank agrees, during the entire term of the Loan and until its
complete repayment, not to grant for the purpose of securing any of its other
debts any specific security (with the exception of mortgages or other security on
property purchased by the Bank to secure the payment in whole or in part of the
purchase price of said property) without granting the same security pari passu to
the Government.

Article 6. This Loan Agreement, both as to form and content and the rights
and obligations arising therefrom, is governed exclusively by Austrian law. Place
of jurisdiction is Vienna.

Article 7. (a) All notices and communications to the Government with
respect to the Loan shall be transmitted to the Ministry of Finance, Postfach 2,
A-1015 Vienna, Austria.

(b) All notices and communications to the Bank shall be transmitted to
International Bank for Reconstruction and Development, 1818 H. Street, N. W.,
Washington D.C. 20433, U.S.A. Alternate cable address: Intbafrad, Washington.

(c) The Government or the Bank may change its address to be used for
purposes of this article 7 by written notice given to the other.

Article 8. This Loan Agreement is executed in two copies. Each copy shall
be considered an original.

IN WITNESS WHEREOF, the parties have executed this Loan Agreement as of
24 September 1973.

Government of the Republic of Austria:
[Signed-Sign ']

International Bank for Reconstruction and Development:

[Signed- Signi] 2

Signed by Hannes Androsch-Sign6 par Hannes Androsch.
2 Signed by Robert S. McNamara-Sign6 par Robert S. McNamara.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT 1

Le present Contrat d'emprunt est pass6 entre le Gouvernement de la
R~publique d'Autriche (ci-apr~s ddnomm6 ,le Gouvernement,,) et ]a Banque
internationale pour la reconstruction et le d~veloppement (ci-apr~s ddnomm~e - la
Banque ,), institution internationale crd~e par un accord intergouvernemental
intitul6 Accord relatif i ia Banque internationale pour la reconstruction et le
d~veloppement 2 , auquel la R~publique d'Autriche est partie.

Article premier. Le Gouvernement, A ce autoris6 par la Loi f~d~rale du 10
juillet 1973 (Journal officiel n* 382), consent par les pr~sentes A preter i la
Banque, et la Banque, A ce autorisde par une resolution de son Conseil
d'administration, consent A emprunter au Gouvernement un montant en dollars
des Etats-Unis 6quivalant A 600 000 000 de schillings autrichiens, qui sera utilis6
aux fins des operations g~n~rales de ia Banque (ledit emprunt 6tant ci-apr~s
d~nomm < l'Emprunt,).

Article 2. a) L'Emprunt sera consenti par le Gouvernement A la Banque et
rembours6 par la Banque au Gouvernement en deux tranches, suivant les
modalit~s ci-apr~s :
i) Premiere tranche: le I Cr octobre 1973, le Gouvernement d~posera au compte

de la Banque aupr~s de la Federal Reserve Bank de New York, A New York,
un montant en dollars des Etats-Unis 6quivalant A 300 000 000 de schillings
autrichiens calcul6 sur la base du taux de change dollar-schilling de la Banque
nationale d'Autriche en vigueur A cette date. Ce montant en dollars sera
rembours6 par la Banque au Gouvernement en dix annuit~s, aussi 6gales que
possible, payables le I er octobre de chaque annie au cours de la p~riode allant
de 1979 A 1988, conform6ment au tableau d'amortissement que le
Gouvernement communiquera A la Banque.

ii) Deuxi~me tranche: le 2 janvier 1974, le Gouvernement d~posera au compte
de la Banque aupr~s de la Federal Reserve Bank de New York, A New York,
un montant en dollars des Etats-Unis 6quivalant A 300 000 000 de schillings
autrichiens calcul6 sur la base du taux de change dollar-schilling de la Banque
nationale d'Autriche en vigueur A! cette date. Ce montant en dollars sera
rembours6 par la Banque au Gouvernement en 10 annuitds, aussi 6gales que
possible, payables le 2 janvier de chaque annie au cours de la p~riode allant
de 1980 A 1989, conform6ment au tableau d'amortissement que le
Gouvernement communiquera A la Banque.

b) A l'occasion de chaque ddp6t fait conform~ment aux dispositions du
paragraphe a du present article, le Gouvernement informera la Banque du
montant en dollars ainsi d~pos6 et la Banque en accusera reception au
Gouvernement.

Article 3. Le montant non rembours6 de i'Emprunt portera int&r&t au taux
de quatre pour cent (4 p. 100) par an. Les int~rets seront payables annuellement, A
terme 6chu, en dollars des Etats-Unis, suivant les modalit~s ci-apris: en ce qui

Entrd en vigueur le 24 septembre 1973 par la signature.
Nations Unies, Recueji des Traitis, vol. 2, p. 135.
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concerne la premiere tranche, le 1 r octobre de chaque annie, le premier paiement
venant A 6ch~ance le 1er octobre 1974, et en ce qui concerne la deuxi~me tranche,
le 2 janvier de chaque annie, le premier paiement venant A 6ch~ance le 2 janvier
1975.

Article 4. La Banque versera les sommes correspondant au remboursement
du principal et au paiement des int~r~ts au compte de la Banque nationale
d'Autriche aupr~s de la Federal Reserve Bank de New York, A New York, en
faveur du Gouvernement.

Article 5. La Banque accepte, pendant toute la pdriode de I'Emprunt et tant
qu'il n'aura pas 6t6 enti~rement remboursd, de ne constituer en garantie d'aucune
de ses autres dettes aucune si3ret6 (A I'exception d'hypoth~ques ou d'une autre
sfret6 constitu6e sur des biens achet~s par la Banque en garantie du r~glement
total ou partiel du prix d'achat desdits biens) sans consentir la meme scret6 au
Gouvernement.

Article 6. Le prdsent Contrat d'emprunt, tant en ce qui concerne sa forme
qu'en ce qui concerne son contenu, ainsi que les droits et obligations qui en
d~coulent, est r6gi exclusivement par la loi autrichienne. La juridiction
comp~tente est celle de Vienne.

Article 7. a) Tous avis et communications adress~s au Gouvernement en ce
qui concerne l'Emprunt seront transmis au Minist~re des finances, Postfach 2,
A-1015 Vienne (Autriche).

b) Tous avis et communications adress~s A la Banque seront transmis i la
Banque internationale pour la reconstruction et le d~veloppement, 1818 H. Street,
N.W., Washington, D.C. 20433 (Etats-Unis d'Amrique). Adresse t~lgraphique:
Intbafrad, Washington.

c) Le Gouvernement ou la Banque pourra modifier l'adresse A utiliser aux
fins du pr6sent article, en en informant par 6crit l'autre Partie.

Article 8. Le pr6sent Contrat d'emprunt est sign6 en deux exemplaires,
chacun d'eux 6tant consid~r6 comme un original.

EN FOI DE QUOI, les Parties ont sign6 le present Contrat d'emprunt le 24
septembre 1973.

Pour le Gouvernement de la R~publique d'Autriche:
[HANNES ANDROSCH]

Pour ]a Banque internationale pour la reconstruction et le d6veloppement:
[ROBERT S. MCNAMARA]
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No. 12886

ICELAND
and

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

Exchange of notes constituting an Interim Agreement
regarding the fisheries dispute between these countries
(with map). Reykjavik, 13 November 1973

Authentic text: English.

Registered by Iceland on 28 November 1973.

ISLANDE
et

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

Echange de notes constituant un accord interimaire relatif
au differend en matiire de picheries entre les deux
pays (avec carte). Reykjavik, 13 novembre 1973

Texte authentique: anglais.

Enregistri par l'Islande le 28 novembre 1973.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN INTERIM AGREE-
MENT' BETWEEN ICELAND AND THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND REGARD-
ING THE FISHERIES DISPUTE BETWEEN THESE COUN-
TRIES

Reykjavik, November 13, 1973
No. 23

Your Excellency,

I have the honour to refer to the discussions which have taken place between
our two Governments concerning the fisheries dispute between our two countries.
In these discussions the following arrangements have been worked out for an
interim agreement relating to fisheries in the disputed area, pending a settlement
of the substantive dispute and without prejudice to the legal position or rights of
either Government in relation thereto, which are based on an estimated annual
catch of about 130,000 metric tons by British vessels:

I. The British fleet of fresher trawlers which will fish in the area will be reduced,
by comparison with the number of vessels notified as fishing in 1971, by 15 of
the largest trawlers and 15 other trawlers so that it will consist of not more than
68 trawlers of 180 feet or more in registered length and 71 trawlers of less than
180 feet in registered length, and no freezer or factory trawlers will fish in the
area.

2. British trawlers will not fish in conservation areas during periods specified as
follows:

I) Off the Northwest Coast all year in an area demarcated by a line between
the following points:

a) 66'57 ' N 23°36 ' W;
b) 67o01 ' N 22o24' W;

and a line drawn 3400 from point a) and 22o24' W.

II) Off the South Coast during the period 20 March to 20 April in an area
demarcated by lines between the following points:

a) 63°32 ' N 21o25' W;
b) 63'00 ' N 21o25 ' W;
c) 63'00 ' N 22o00' W;
d) 63-32 ' N 22°00' W.

III) Off the Northeast Coast during the period 1 April to 1 June in an area
demarcated by 16011 ' 8 W and a line drawn 0450 from Langanes
(66022'7 N 14031'9 W).

3. British trawlers will not fish in small boat areas as follows:

I) Off the West Coast in an area bounded by a line drawn 20 nautical miles
outside baselines, north of 65'30' N and west of 22o24' W.

Came into force on 13 November 1973 by the exchange of the said notes, in accordance with their provisions.
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11) Off the East Coast in an area bounded by a line drawn 20 nautical miles
outside baselines, north of 64'44'4 N and south of a line drawn 045' from
Bjarnarey (65'47'1 N 14'18'2 W).

III) Off the North Coast in an area bounded by a line between the following
points:
a) 66'39'7 N 22'24'0 W;
b) 66023'8 N 18o50'0 W.

4. British trawlers will not fish in the following areas during the period indicated:

A) Off the Northwest Coast an area demarcated by 22'24 ' western longitude
and 65030' northern latitude. Closed September/October.

B) Off the Southwest Coast an area demarcated by 65'30' northern latitude
and 20'30 ' western longitude. Closed November/December-

C) Off the South Coast an area demarcated by 20030 ' and 14030 ' western
longitude. Closed May/June.

D) Off the Southeast Coast an area demarcated by 1430 ' western longitude
and a line drawn 0450 from Bjarnarey (65'47'1 N 14'18'2 W). Closed
January/February.

E) Off the Northeast Coast an area demarcated by a line drawn 0450 from
Bjarnarey and 1611'8 western longitude. Closed July/August.

F) Off the North Coast an area demarcated by 16011'8 and 22024 ' western
longitude. Closed March/April.

5. The arrangements specified in sub-paragraphs 2, 3 and 4 above are indicated on
the attached map.

6. An agreed list of vessels which may fish in these waters in terms of this Interim
Agreement shall be established. The Icelandic Government will not object to
the named vessels fishing around Iceland as long as they comply with the terms
of this Interim Agreement. Should a vessel be discovered fishing contrary to
the terms of the Agreement, the Icelandic Coastguard shall have the right to
stop it, but shall summon the nearest British fishery support vessel in order to
establish the facts. Any trawler found to have violated the terms of the
Agreement will be crossed off the list.

7. The Agreement will run for two years from the present date. Its termination
will not affect the legal position of either Government with respect to the
substantive dispute.

If the foregoing is acceptable to the British Government, I have the honour to
propose that this note and Your Excellency's reply in that sense shall constitute
an interim agreement between our two countries which shall become effective
forthwith and be registered with the Secretary-General of the United Nations in
accordance with Article 102 of the United Nations Charter.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance
of my highest consideration.

EINAR AGOSTSSON

Minister for Foreign Affairs
His Excellency Ambassador John McKenzie
The British Embassy
Reykjavik
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II

BRITISH EMBASSY
REYKJAVIK

13 November 1973

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's note of
today's date, together with the map attached, concerning the fisheries dispute
between our two countries.

I have the honour to confirm that the contents of Your Excellency's note are
acceptable to the British Government, who therefore agree that Your
Excellency's note and this reply constitute an interim agreement which shall
become effective forthwith and be registered with the Secretary-General of the
United Nations in accordance with Article 102 of the United Nations Charter.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance
of my highest consideration.

[Signed-Sign] I

His Excellency Mr Einar Agtistsson
Ministry of Foreign Affairs
Reykjavik

- Signed by John McKenzie-Sign6 par John McKenzie.

12886
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[TRADUCTION -TRANSLATION]

ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD INTERIMAI-
RE ENTRE L'ISLANDE ET LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET ,D'IRLANPE DU NORD RELATIF AU DIFFE-
REND EN MATIERE DE PECHERIES ENTRE LES DEUX PAYS

Reykjavik, le 13 novembre 1973
N* 23

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai I'honneur de me rdf6rer aux entretiens qui ont eu lieu entre nos deux
Gouvernements au sujet du diff6rend en mati~re de p6cheries qui oppose nos
deux pays. Au cours de ces entretiens, en attendant que le diff6rend soit r6g1d
quant au fond et sans prejudice de la position juridique ou des droits 16gaux de
l'un ou l'autre des deux Gouvernements en la mati~re, lesquels sont fond6s sur
une prise annuelle estim6e d'environ 130 000 tonnes m6triques par des navires
britanniques, on a 61abor6 les arrangements suivants en vue d'un accord
int6rimaire relatif aux p6cheries dans ]a zone faisant l'objet du diff6rend:

I. La flotte britannique de chalutiers de pche fraiche qui se livreront A ia pche
dans ]a zone sera r6duite, par rapport au nombre de navires qui avaient 6t6
signal6s comme exergant cette activit6 en 1971, de 15 grands chalutiers et de 15
autres chalutiers, de sorte qu'elle ne comprendra pas plus de 68 chalutiers
d'une longueur enregistr6e de 180 pieds ou plus et de 71 chalutiers d'une
longueur enregistr6e de moins de 180 pieds; en outre, aucun chalutier
cong6lateur ou chalutier usine ne se livrera A la p~che dans la zone.

2. Les chalutiers britanniques ne se livreront pas i la pdche dans les zones de
conservation pendant les p6riodes sp6cifi6es ci-apr~s:

I) Au large de la c6te nord-ouest pendant toute l'ann6e dans une zone
d61imit6e par une ligne joignant les points suivants:

a) 66*57' de latitude nord et 23036 ' de longitude ouest
b) 67"01' de latitude nord et 22024' de longitude ouest,

et une ligne trar6e A 340* du point a et la longitude 22'24' ouest.

II) Au large de la c6te sud pendant la p6riode allant du 20 mars au 20 avril
dans une zone d6limit6e par des lignes joignant les points suivants:

a) 63*32' de latitude nord et 21'25 ' de longitude ouest;
b) 63'00' de latitude nord et 21'25' de longitude ouest;
c) 63*00' de latitude nord et 22'00' de longitude ouest;
d) 63*32' de latitude nord et 22°00 , de longitude ouest.

III) Au large de la c6te nord-est pendant la p6riode allant du 1 r avril au 1 e juin
dans une zone d6limit6e par la longitude 16011 '8 ouest et une ligne trac6e A
045* A partir de Langanes (66*22'7 de latitude nord et 14031 '9 de longitude
ouest).

3, Les chalutiers britanniques ne se livreront pas A la p6che dans les zones
ci-apr6s qui sont r6serv6es aux bdteaux de fible tonnage:

I Entr6 en vigueur Ie 13 novembre 1973 par I'6change desdites notes, conform~ment A leurs dispositions.
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I) Au large de la c6te ouest dans une zone d~limitde par une ligne trac~e A 20
miiles marins A I'ext6rieur des lignes de base, au nord de ia latitude 65*30 '

nord et A l'ouest de la longitude 22'24 ' ouest.

II) Au large de la c6te est dans une zone d6limit6e par une ligne trac6e A 20
milles marins A I'ext6rieur des lignes de base, au nord de la latitude 64O44'4
nord et au sud d'une ligne trac6e A 045' A partir de Bjarnarey (65°47'1 de
latitude nord et 14'18'2 de longitude ouest).

III) Au large de la c6te nord dans une zone d61imit6e par une ligne joignant les
points suivants:

a) 66*39'7 de latitude nord et 22'24'0 de longitude ouest;
b) 66'23'8 de latitude nord et 18'50'0 de longitude ouest.

4. Les chalutiers britanniques ne se livreront pas A la p~che dans les zones
ci-apr~s pendant les p6riodes indiqu6es:

A) Au large de la c6te nord-ouest dans une zone d6limit6e par la longitude
22o24 ' ouest et la latitude 65'30' nord. Pche interdite en septembre et
octobre.

B) Au large de la c6te sud-ouest dans une zone d6limit6e par la latitude 65*30'
nord et la longitude 20630 ' ouest. Pche interdite en novembre et d6cembre.

C) Au large de la c6te sud dans une zone d6limit6e par les longitudes 20o30 '

ouest et 14*30 ' ouest. P6che interdite en mai et juin.

D) Au large de la c6te sud-est dans une zone d6limit6e par la longitude 14*30'
ouest et une ligne trac6e A 045* A partir de Bjarnarey (65'47'1 de latitude
nord et 14018'2 de longitude ouest). Nche interdite en janvier et f6vrier.

E) Au large de la c6te nord-est dans une zone d~limit6e par une ligne tracde A
045' A partir de Bjarnarey et la longitude 16011'8 ouest. Peche interdite en
juillet et ao0t.

F) Au large de la c6te nord dans une zone d6limit6e par les longitudes 16011 '8
ouest et 22024 ' ouest. Nche interdite en mars et avril.

5. Les arrangements vis6s aux paragraphes 2, 3 et 4 ci-dessus sont report6s sur la
carte ci-jointe'.

6. Une liste des navires qui peuvent se livrer A la p~che dans ces eaux en vertu du
pr6sent Accord int6rimaire sera 6tablie de commun accord. Le Gouvernement
islandais ne s'opposera pas A ce que les navires figurant sur cette liste se livrent
A la p6che autour des c6tes islandaises aussi iongtemps qu'ils respectent les
dispositions du pr6sent Accord int6rimaire. Au cas oOi un navire serait
d6couvert se livrant A la peche dans des conditions contraires aux dispositions
du pr6sent Accord, les garde-c6tes islandais auront le droit de l'arr~ter, mais ils
devront faire venir le navire-escorte britannique le plus proche en vue d'6tablir
les faits. Tout chalutier dont il aura 6t6 6tabli qu'il a viol6 les termes du pr6sent
Accord sera ray6 de la liste.

7. L'Accord restera en vigueur pendant deux ans A compter de ce jour. Son
expiration n'affectera en rien la position juridique de l'un ou I'autre des deux
Gouvernements A 1'6gard du diff6rend quant au fond.

Voir p. 96 du present volume.
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Si les dispositions qui prc dent rencontrent l'agrdment du Gouvernement
britannique, j'ai I'honneur de proposer que la pr6sente note et la r6ponse de Votre
Excellence en ce sens constituent entre nos deux pays un Accord int6rimaire qui
entrera en vigueur imm6diatement et sera enregistr6 aupr6s du Secr6taire g6n6ral
de l'Organisation des Nations Unies, conform6ment A I'article 102 de ia Charte
des Nations Unies.

Je prie Votre Excellence, etc.

Le Ministre des affaires dtrang~res:

EINAR AGfJSTSSON
Son Excellence Monsieur John McKenzie
Ambassadeur
Ambassade britannique
Reykjavik

II

AMBASSADE BRITANNIQUE

REYKJAVIK

Le 13 novembre 1973

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de la note de Votre Excellence en date de
ce jour et de la carte qui y 6tait jointe, concernant le diff6rend en matire de
pcheries qui oppose nos deux pays.

J'ai l'honneur de confirmer que la teneur de la note de Votre Excellence
rencontre .l'agr6ment du Gouvernement britannique, qui accepte donc que ladite
note de Votre Excellence et la pr6sente r6ponse constituent un accord int6rimaire
qui entrera en vigueur imm~diatement et sera enregistr6 aupr~s du Secr6taire
g6n6ral de ]'Organisation des Nations Unies, conform6ment i l'Article 102 de ]a
Charte des Nations Unies.

Je prie Votre Excellence, etc.

[JOHN MCKENZIE]

Son Excellence Monsieur Einar Agtistsson
Minist6re des affaires 6trangires
Reykjavik
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No. 700

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

REPUBLIC OF KOREA

Development Credit Agreement - Agricultural Credit Proj-
ect (with schedules and General Conditions Applica-
ble to Development Credit Agreements). Signed at
Washington on 29 September 1972

Authentic text: English.
Filed and recorded at the request of the International Development

Association on 28 November 1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE DE COREE

Contrat de credit de developpement-Projet relatif au
credit agricole (avec annexes et Conditions generales
applicables aux contrats de credit de developpement).
Sign6 A Washington le 29 septembre 1972

Texte authentique: anglais.

Classi et inscrit au ripertoire 6 la demande de l'Association internationale
de diveloppement le 28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 24 May 1973, upon notification
b the Association to the Government of the Republic

Korea.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE CRIDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
a l'article 12, paragraphe 2, du rigle-
ment de l'Assemblie gingrale desting a
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel qu'amen-
di en dernier lieu par la risolution
33/141 A de l'Assemblie gingrale en
date du 19 dicembre 1978.

1 Entr6 en vigueur le 24 mai 1973, dis notification par
I'Association au Gouvernement de la Ripublique de
Corte.



No. 701

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
REPUBLIC OF KOREA

Guarantee Agreement- Fourth Development Finance Cor-
poration Project (with General Conditions Applicable
to Loan and Guarantee Agreements). Signed at
Washington on 13 June 1973

Authentic text: English.

Filed and recorded at the request of the International Bank for
Reconstruction and Development on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE DE COREE

Contrat de garantie - Quatrieme projet relatif h la socit6
financiere de developpement (avec Conditions
gen rales applicables aux contrats d'emprunt et de
garantie). Signe i Washington le 13 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Classi et inscrit au ripertoire d la demande de la Banque internationale
pour la reconstruction et le d6veloppement le 28 novembre 1973.
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GUARANTEE AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 10 September 1973, upon
notification by the Bank to the Government of the
Republic of Korea.

[TRADUCTION - TRANSLATION]

CONTRAT DE GARANTIE'

Publication effectuie conform6ment
d i'article 12, paragraphe 2, du rgle-
ment de l'Assemblde ginirale destini d
mettre en application l'A rticle 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblde
ginirale en date du 19 docembre 1978.

Entri en vigueur le 10 septembre 1973, ds
notification par [a Banque au Gouvernement de [a
Ripublique de Corde.



No. 702

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
REPUBLIC OF KOREA

Loan Agreement - Second Education Project (with sched-
ules and General Conditions Applicable to Loan and
Guarantee Agreements). Signed at Washington on 13
June 1973

Authentic text: English.

Filed and recorded at the request of the International Bank for
Reconstruction and Development on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE DE COREE

Contrat d'emprunt--Deuxieme projet relatif 4 l'enseigne-
ment (avec annexes et Conditions ginerales applicables
aux contrats d'emprunt et de garantie). Signe i
Washington le 13 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Classi et inscrit au ripertoire d la demande de la Banque internationale
pour la reconstruction et le d6veloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General
Assembly regulations to give effect to
Article 102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last in-
stance by General Assembly resolution
33/141 A of 19 December 1978.

I Came into force on 10 September 1973, upon
notification by the Bank to the Government of the
Republic of Korea.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT1

Publication effectuge conformiment
Sl'article 12, paragraphe 2, du r~gle-

ment de l'Assemblie ginirale destine 6
mettre en applica tio n l'A rticle 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de l'Assemblie
g~ndrale en date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 10 septembre 1973, des
notification par la Banque au Gouvernement de la
R6publique de Corie.



No. 703

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

REPUBLIC OF KOREA

Development Credit Agreement- Second Education Pro-
ject (with schedules and General Conditions Applicable
to Development Credit Agreements). Signed at
Washington on 13 June 1973

Authentic text: English.

Filed and recorded at the request of the International Development
Association on 28 November 1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE DE CORtE

Contrat de cr6dit de developpement-Deuxieme projet
relatif h P'enseignement (avec annexes et Conditions
generales applicables aux contrats de cr6dit de
diveloppement). Signe A Washington le 13 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Classi et inscrit au ripertoire t6 la demande de I'Association internationale
de diveloppement le 28 novembre 1973.



110 United Nations-Treaty Series * Nations Unles-Recueil des Traltes 1973

DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 10 September 1973, upon
notification by the Association to the Government of
the Republic of Korea.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CREDIT
DE DEVELOPPEMENT

Publication effectuie conformiment
d l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie ginirale destini d
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
resolution 33/141 A de l'Assemblie
ginirale en date du 19 docembre 1978.

, Entrt en vigueur le 10 septembre 1973, dts
notification par I'Association au Gouvernement de a
Ripublique de Corte.



No. 704

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

and
REPUBLIC OF KOREA

Loan Agreement- Ports Project (with schedules and
General Conditions Applicable to Loan and Guarantee
Agreements). Signed at Washington on 27 June 1973

Authentic text: English.

Filed and recorded at the request of the International Bank for
Reconstruction and Development on 28 November 1973.

BANQUE INTERNATIONALE POUR
LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT

et
REPUBLIQUE DE COREE

Contrat d'emprunt-Projet portuaire (avec annexes et
Conditions generales applicables aux contrats d'em-
prunt et de garantie). Sign6 i Washington le 27 juin
1973

Texte authentique: anglais.

Classi et inscrit au ripertoire d la demande de la Banque internationale
pour la reconstruction et le diveloppement le 28 novembre 1973.
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LOAN AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General A ssem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

Came into force on 18 September 1973, upon
notification by the Bank to the Government of the
Republic of Korea.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT D'EMPRUNT'

Publication effectuie conformiment
d Particle 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de l'Assemblie ginirale destine 4
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amend6 en dernier lieu par la risolu-
tion 33/141 A de l'Assemblde ginirale
en date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 18 septembre 1973, des
notification par la Banque au Gouvernement de la
Rkpublique de Corde.



No. 705

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BANGLADESH

Development Credit Agreement - Dacca Water Supply and
Sewerage Project (with schedules and General Condi-
tions Applicable to Development Credit Agreements).
Signed at Washington on 9 April 1973

Authentic text: English.

Filed and recorded at the request of the International Development
Association on 28 November 1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BANGLADESH

Contrat de cr6dit de developpement-Projet de Dacca
relatif a l'adduction d'eau et a ]a construction d'egouts
(avec annexes et Conditions ge nirales applicables aux
contrats de credit de developpement). Signe a
Washington le 9 avril 1973

Texte authentique: anglais.

Class6 et inscrit au r6pertoire d la demande de I'Association internationale
de diveloppement le 28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the general Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

1 Came into force on 7 June 1973, upon notification
by the Association to the Government of Bangladesh.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CRIEDIT
DE DEVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
6 l'article 12, paragraphe 2, du r~gle-
ment de I'Assemblie ginirale destini 6
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
risolution 33/141 A de I'Assemblie
g~nirale en date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 7 juin 1973, d6s notification par
I'Association au Gouvernement du Bangladesh.



No. 706

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
and

BANGLADESH

Development Credit Agreement- Education Project (with
schedules and General Conditions Applicable to
Development Credit Agreements). Signed at Washing-
ton on 29 June 1973

Authentic text: English.

Filed and recorded at the request of the International Development
Association on 28 November 1973.

ASSOCIATION INTERNATIONALE
DE DEVELOPPEMENT

et
BANGLADESH

Contrat de credit de developpement- Projet relatif a
I'enseignement (avec annexes et Conditions ginirales
applicables aux contrats de credit de developpement).
Sign6 A Washington le 29 juin 1973

Texte authentique: anglais.

Classi et inscrit au ripertoire d la demande de l'Association internationale
de diveloppement le 28 novembre 1973.
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DEVELOPMENT CREDIT
AGREEMENT'

Publication effected in accordance
with article 12(2) of the General Assem-
bly regulations to give effect to Article
102 of the Charter of the United
Nations as amended in the last instance
by General Assembly resolution 33/141
A of 19 December 1978.

,Came into force on 27 September 1973, upon
notification by the Association to the Government of
Bangladesh.

[TRADUCTION -TRANSLATION]

CONTRAT DE CR1tDIT
DE DItVELOPPEMENT'

Publication effectuie conformiment
b l'article 12, paragraphe 2, du rdgle-
ment de l'Assemblie ginirale destini d
mettre en application l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies tel
qu'amendi en dernier lieu par la
rdsolution 33/141 A de l'Assemblfe
g~nirale en date du 19 dicembre 1978.

Entri en vigueur le 27 septembre 1973, dis
notification par I'Association au Gouvernement du
Bangladesh.
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